
ETAK POUCH MEDICAL KIT CONTENTS - ETAK KIT CONTENTS
W/COMBAT GAUZE

All the medical items to fill the ETAK Pouch or to replace expired products The
Eleven 10 ETAK (Enhanced Trauma Aid Kit) is designed to hold critical medical
items with the first responder and tactical officer in mind. Compact and durable,
made with premium, duty-proven materials. For use with either the Fixed or Tear
Away ETAK Pouches (sold separately). Kit Includes: (1) 4” Compact Medical
Trauma Dressing (1) Compression Gauge or Combat Gauze (1) Nitrile Exam
Gloves – Pair, Size L (1) Eleven 10® Frog Tape (1) NAR Hyfin Vent Compact
Chest Seal, Twin Pack (1) 4” ChemLight Light Stick (1) 5.5” Trauma Shears

Attributes

Name: ETAK KIT CONTENTS W/COMBAT GAUZE
Manufacturer: ELEVEN 10
Product no.: 100043775
Mfr. No.: E10ETAKQC
Size: 1 Person
Delivery weight: 0.272kg
Shipping height: 51mm
Shipping width: 178mm
Shipping length: 203mm
UPC: 680306732951

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das ETAK Pouch Medical Kit

Einführung
Willkommen zum ETAK Pouch Medical Kit. Dieses Kit enthält alle notwendigen medizinischen Artikel, um die ETAK
Pouch zu füllen oder abgelaufene Produkte zu ersetzen. Es ist wichtig, diese Sicherheitshinweise zu beachten, um
eine sichere Verwendung des Kits zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achte darauf, dass alle Produkte im Kit unbeschädigt und innerhalb des Haltbarkeitsdatums sind.
Lagere das Kit an einem kühlen, trockenen Ort, der vor direkter Sonneneinstrahlung geschützt ist.
Halte das Kit außerhalb der Reichweite von Kindern, es enthält Materialien, die für sie gefährlich sein könnten.
Überprüfe regelmäßig den Inhalt des Kits auf Vollständigkeit und Haltbarkeit.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle an die zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen bei der Verwendung
Verwende das Kompressionsmessgerät oder die Combat Gauze nur gemäß den Anweisungen, um die
bestmögliche Wirkung zu erzielen.
Trage immer Nitrilhandschuhe, um den direkten Kontakt mit Blut oder anderen Körperflüssigkeiten zu
vermeiden.
Achte beim Öffnen von Verpackungen darauf, dich nicht zu verletzen.
Verwende die TraumaScheren nur für medizinische Zwecke und halte sie von Kindern fern.
Bei der Anwendung des Brustsiegels achte darauf, die Anweisungen genau zu befolgen, um eine korrekte
Abdichtung zu gewährleisten.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Überprüfung des Inhalts: Stelle sicher, dass alle Artikel im Kit vorhanden und unbeschädigt sind.
Verwendung der Kompressionsmittel:

Öffne die Verpackung sorgfältig.
Wende das Kompressionsmittel an der Verletzungsstelle an, indem du es straff um die Wunde wickelst.

Anwendung der Combat Gauze:
Nimm die Combat Gauze aus der Verpackung.
Lege sie direkt auf die Wunde und drücke sie sanft an.

Nutzung der Nitrilhandschuhe:
Ziehe die Handschuhe vor der Behandlung an.
Entsorge die Handschuhe nach der Verwendung ordnungsgemäß.

Verwendung der TraumaScheren:
Nutze die Scheren, um Kleidung oder andere Materialien vorsichtig zu schneiden.
Halte die Klingen von dir und anderen Personen fern.

Anwendung des Brustsiegels:
Entferne die Folie, um das Klebeband freizulegen.
Drücke das Siegel fest auf die Brust, um sicherzustellen, dass es gut haftet.

ChemLight Lichtstab:
Knicke den Lichtstab, um ihn zu aktivieren.
Verwende ihn in dunklen Bereichen zur besseren Sichtbarkeit.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge abgelaufene oder beschädigte Produkte gemäß den örtlichen Vorschriften für medizinische Abfälle.
Halte das Kit sauber und ordnungsgemäß organisiert, um die Lebensdauer der Produkte zu verlängern.
Verwende für die Entsorgung von scharfen Gegenständen geeignete Sicherheitsbehälter.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Anliegen bezüglich der Sicherheit oder Verwendung des ETAK Pouch Medical Kits, wende dich
bitte an die zuständige Stelle in deinem Land.



Schlussfolgerung
Die Sicherheit und Wirksamkeit des ETAK Pouch Medical Kits hängen von der richtigen Verwendung und Pflege ab.
Befolge diese Anweisungen sorgfältig, um sicherzustellen, dass du im Notfall gut vorbereitet bist.
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ETAK Pouch Medical Kit Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the ETAK Pouch Medical Kit. This kit is designed to provide essential medical supplies for
first responders and tactical officers. To ensure safe and effective use of this product, please read and follow the
safety instructions outlined in this guide.

General Safety Guidelines
Ensure the kit is stored in a cool, dry place away from direct sunlight.
Regularly check the contents of the kit for expiration dates and replace expired items promptly.
Keep the kit out of reach of children to prevent accidental use.
Only use the kit for its intended purpose, as outlined in the instructions.
Report any unsafe products or incidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear protective gloves when handling medical supplies to reduce the risk of contamination.
Follow the instructions for each item in the kit carefully to avoid misuse.
If you are not trained in first aid or emergency response, seek assistance from a qualified individual when
using the kit.
In case of an emergency, prioritize calling emergency services before administering aid.

Instructions for Installation and Usage

Unpacking the Kit

Carefully open the ETAK Pouch and inspect all contents.
Ensure all items listed in the kit contents are present.

Using the Medical Items

4” Compact Medical Trauma Dressing
Apply directly to the wound and secure in place.

Compression Gauge or Combat Gauze
Use for severe bleeding; pack the gauze into the wound and apply pressure.

Nitrile Exam Gloves
Put on a pair before handling any medical supplies.

Eleven 10® Frog Tape
Use to secure dressings or bandages in place.

NAR Hyfin Vent Compact Chest Seal
Apply to any open chest wound to prevent air from entering the chest cavity.

4” ChemLight Light Stick
Activate in lowlight situations for visibility and safety.

5.5” Trauma Shears
Use to cut clothing or bandages as needed.

PostUse Care

Dispose of used medical items according to local regulations.
Clean the kit and restock any used or expired items as soon as possible.

Disposal Instructions
Dispose of any expired or used medical items in accordance with local waste management regulations.
Do not dispose of medical items in regular household waste unless specified by local guidelines.
Recycle the pouch if it is made from recyclable materials; check local recycling rules.



Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or further assistance regarding the ETAK Pouch Medical Kit, please refer to the contact
information provided on the packaging or the manufacturer's website.

By following these safety instructions, you can ensure the effective use of your ETAK Pouch Medical Kit while
adhering to safety regulations. Thank you for your attention to these important guidelines.
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Guide de Sécurité pour le Kit Médical ETAK Pouch

Introduction
Merci d'avoir choisi le Kit Médical ETAK Pouch d'Eleven 10. Ce kit est conçu pour fournir des articles médicaux
essentiels en cas d'urgence. Il est important de suivre les instructions de sécurité pour garantir une utilisation sûre et
efficace de ce produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que tous les articles du kit sont en bon état avant utilisation.
Conservez le kit dans un endroit facilement accessible et bien identifié.
Vérifiez régulièrement la date d'expiration des articles et remplacez les produits périmés.
Ne laissez pas le kit à la portée des enfants sans surveillance.
En cas d'accident ou de blessure, contactez immédiatement un professionnel de la santé.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Gants d'examen en nitrile :
Portez toujours des gants lors de la manipulation de blessures pour éviter les infections.

Pansement de traumatisme :
Appliquez le pansement sur la plaie en suivant les instructions fournies sur l'emballage.

Combat Gauze :
Utilisez la Combat Gauze pour contrôler les saignements. Suivez les instructions spécifiques pour son
utilisation.

Scellement thoracique :
Utilisez le scellement thoracique uniquement pour les blessures thoraciques perforantes. Assurezvous
de bien comprendre son fonctionnement avant utilisation.

Ciseaux de traumatisme :
Utilisez les ciseaux avec précaution pour éviter de blesser accidentellement quelqu'un. Ne les utilisez
pas pour d'autres fins que celles prévues.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Vérifiez le Contenu :
Ouvrez le kit et vérifiez que tous les articles sont présents et en bon état.

Stockage :
Rangez le kit dans un endroit frais et sec, à l'abri de la lumière directe du soleil.

Utilisation en Cas d'Urgence :
En cas de blessure, évaluez la situation et utilisez les articles du kit selon les besoins.
Si vous n'êtes pas sûr de la manière d'utiliser un produit, consultez un professionnel de la santé.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas les articles médicaux dans les poubelles ordinaires.
Suivez les réglementations locales pour l'élimination des déchets médicaux.
Pour les articles périmés ou non utilisés, consultez les points de collecte ou les programmes de retour dans
votre région.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou l'utilisation de votre Kit Médical ETAK Pouch, veuillez consulter les
ressources disponibles en ligne ou contacter le service client d'Eleven 10.

Merci d'utiliser le Kit Médical ETAK Pouch d'Eleven 10. Votre sécurité est notre priorité.
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Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro ETAK
POUCH MEDICAL KIT CONTENTS ELEVEN 10 ETAK
KIT CONTENTS W/COMBAT GAUZE

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili ETAK POUCH MEDICAL KIT. Tento kit je navržen pro poskytování kritické
zdravotnické pomoci v nouzových situacích. Tento dokument obsahuje důležité informace o bezpečnosti, používání
a likvidaci produktu, které byste měli znát před jeho použitím.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že produkt je používán pouze pro zamýšlené účely.
V případě poškození nebo expirovaných položek v sadě, okamžitě je vyměňte.
Udržujte zdravotnický kit mimo dosah dětí, pokud není použit v přítomnosti dospělé osoby.
Před použitím si důkladně přečtěte všechny pokyny a informace uvedené v tomto dokumentu.
V případě jakýchkoli nejasností nebo dotazů se obraťte na odborníka.

Specifické bezpečnostní pokyny pro použití
Při použití traumatických obvazů a dalších zdravotnických položek dodržujte hygienické standardy.
Pokud máte alergii na latex, používejte pouze nitrilové rukavice.
V případě použití Combat Gauze, dodržujte pokyny pro správnou aplikaci a zajištění hemostázy.
Vždy si umyjte ruce před a po použití zdravotnických položek.
Nezapomeňte, že některé položky v sadě mohou mít specifické pokyny pro použití, které je nutné dodržovat.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava k použití:

Otevřete ETAK POUCH a zkontrolujte obsah, zda je kompletní a nepoškozený.
Ujistěte se, že všechny položky jsou v dobrém stavu a nejsou expirované.

Použití jednotlivých položek:

4” kompaktní zdravotnický traumatický obvaz:
Otevřete obvaz a aplikujte na zranění, přičemž zabezpečte, aby byl obvaz těsný, ale ne příliš.

Kompresní měřič nebo Combat Gauze:
Aplikujte podle pokynů pro hemostázu, ujistěte se, že je správně umístěn.

Nitrilové vyšetřovací rukavice:
Nasaďte rukavice před manipulací s jakýmikoli zraněními.

Eleven 10® Frog Tape:
Použijte k zajištění obvazu nebo k ochraně ran.

NAR Hyfin Vent Compact Chest Seal:
Aplikujte na otevřená poranění hrudníku, dodržujte pokyny pro správnou aplikaci.

4” ChemLight Light Stick:
Aktivujte a použijte pro signalizaci nebo osvětlení v nouzových situacích.

5.5” traumatické nůžky:
Použijte k řezání oblečení nebo obvazů, pokud je to nutné.

Pokyny pro likvidaci
Všechny použité zdravotnické položky likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Znečištěné nebo expirované položky by měly být likvidovány jako nebezpečný odpad.
Ujistěte se, že všechny plastové a papírové obaly jsou recyklovány podle místních pravidel.

Kontaktní informace pro další podporu



Pro další informace o bezpečnosti produktu nebo v případě dotazů se obraťte na místní odborníky nebo zdravotnické
zařízení. Ujistěte se, že máte k dispozici veškeré relevantní informace o produktu, včetně čísla modelu a datumu
zakoupení.

Upozornění: Tento produkt je určen pouze pro nouzové situace a neměl by nahrazovat odbornou lékařskou pomoc.
V případě vážných zranění nebo zdravotních problémů vždy vyhledejte odbornou pomoc.


